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1. ЦЕЛЬ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ

Дисциплина  «Язык  делового  общения  (первый  иностранный  язык)»  входит  в  программу
магистратуры  «Методика  обучения  языкам.  Переводоведение.  Синхронный  перевод»  по
направлению  45.04.02  «Лингвистика»  и  изучается  во  2,  3  семестрах  1,  2  курсов.  Дисциплину
реализует Кафедра иностранных языков. Дисциплина состоит из 6 разделов и 18 тем и направлена на
изучение  теоретических  основ  по  определению  роли  и  значения  культуры  делового  общения  в
деловых  взаимоотношениях,  особенностей  экономики  Испании  и  стран  Латинской  Америки,
знакомство  с  международными  организациями,  способствующими  развитию  экономических
отношений между вышеуказанными странами; развитие навыков перевода бизнес-ориентированных
текстов.

Целью  освоения  дисциплины  является  практическое  овладение  навыками  перевода  договоров,
финансовой отчетности, презентаций и других документов, свойственных миру делового общения на
испанском  языке.  Усвоение  необходимых  терминов  с  пониманием  их  общей  экономической
сущности  для  нахождения  соответствия  между  терминологическими  аппаратами  в  испанском  и
русском языках.

2. ТРЕБОВАНИЯ К РЕЗУЛЬТАТАМ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ

     Освоение дисциплины «Язык делового общения (первый иностранный язык)» направлено на 
формирование у обучающихся следующих компетенций (части компетенций):

     Таблица 2.1. Перечень компетенций, формируемых у обучающихся при освоении дисциплины 
(результаты освоения дисциплины)

Шифр Компетенция Индикаторы достижения компетенции 
(в рамках данной дисциплины)

ОПК-4

Способен создавать и понимать речевые 
произведения на изучаемом иностранном 

языке в устной и письменной формах 
применительно к официальному, 
нейтральному и неофициальному 

регистрам общения;

ОПК-4.1 Порождает и понимает речевые 
произведения на изучаемом иностранном языке;

ОПК-4.2 Владеет устной формой общения формах 
применительно к официальному, нейтральному и 

неофициальному регистрам;
ОПК-4.3 Владеет письменной формой общения 

формах применительно к официальному, 
нейтральному и неофициальному регистрам;

ОПК-5

Способен осуществлять межъязыковое и 
межкультурное взаимодействие с 
носителями изучаемого языка в 

соответствии с правилами и традициями 
межкультурного профессионального 

общения, правилами речевого общения в 
иноязычном социуме;

ОПК-5.1 Осуществляет межъязыковое и 
межкультурное взаимодействие в соответствии с 

конвенциями речевого общения в иноязычном 
социуме;

ОПК-5.2 Знает и грамотно следует правилам и 
традициям межкультурного профессионального 

общения с носителями изучаемого языка;

ОПК-8

Способен использовать цифровые 
технологии и методы в профессиональной 

деятельности для: изучения и 
моделирования объектов 

профессиональной деятельности, анализа 
данных, представления информации и пр.

ОПК-8.1 Использует современные цифровые 
технологии и методы поиска, обработки, анализа, 

хранения и представления информации;

ПК-3

Способен осуществлять межкультурную 
коммуникацию и языковое посредничество 

во всех формах и видах, во всех сферах 
деятельности человека и общества

ПК-3.1 Осуществляет межкультурную 
коммуникацию и языковое посредничество в 

различных формах и сферах деятельности человека 
и общества;

ПК-4
Владеет технологиями управления 

процессами межкультурной коммуникации, 
медиации, перевода

ПК-4.1 Использует технологии управления 
процессами межкультурной коммуникации, 

медиации и перевода;

3. МЕСТО ДИСЦИПЛИНЫ В СТРУКТУРЕ ОП ВО



     Дисциплина  «Язык  делового  общения  (первый  иностранный  язык)» относится к обязательной 
части блока 1 «Дисциплины (модули)» образовательной программы высшего образования.
 
     В   рамках   образовательной  программы  высшего  образования  обучающиеся  также  осваивают 
другие  дисциплины  и/или  практики,  способствующие  достижению запланированных результатов 
освоения дисциплины «Язык делового общения (первый иностранный язык)».
     Таблица 3.1. Перечень компонентов ОП ВО, способствующих достижению запланированных 
результатов освоения дисциплины 

Шифр Наименование 
компетенции

Предшествующие 
дисциплины/модули, 

практики*

Последующие 
дисциплины/модули, 

практики*

ОПК-4

Способен создавать и 
понимать речевые 

произведения на изучаемом 
иностранном языке в устной 

и письменной формах 
применительно к 
официальному, 
нейтральному и 

неофициальному регистрам 
общения;

Научный стиль речи; 
Основы синхронного перевода; 

Практикум по синхронному 
переводу;

Практикум по синхронному 
переводу;

ОПК-5

Способен осуществлять 
межъязыковое и 
межкультурное 

взаимодействие с 
носителями изучаемого 
языка в соответствии с 

правилами и традициями 
межкультурного 

профессионального 
общения, правилами 
речевого общения в 

иноязычном социуме;

Практикум по синхронному 
переводу;

Практикум по синхронному 
переводу;

ОПК-8

Способен использовать 
цифровые технологии и 

методы в профессиональной 
деятельности для: изучения 
и моделирования объектов 

профессиональной 
деятельности, анализа 
данных, представления 

информации и пр.

Педагогика и психология высшей 
школы; 

Методика формирования 
переводческих компетенций; 

Основы синхронного перевода;

Преддипломная практика;

ПК-3

Способен осуществлять 
межкультурную 

коммуникацию и языковое 
посредничество во всех 
формах и видах, во всех 

сферах деятельности 
человека и общества

Основы синхронного перевода; 
Мир изучаемого языка**; 
Международные связи со 

странами изучаемого языка;

Преддипломная практика; 
Английский язык для научных 

целей**; 
Основы научного 
исследования в 

переводоведении**;

ПК-4

Владеет технологиями 
управления процессами 

межкультурной 
коммуникации, медиации, 

перевода

Методика формирования 
переводческих компетенций; 

Основы синхронного перевода; 
Практикум по синхронному 

переводу; 
Мир изучаемого языка**; 

Практикум по культуре речевого 
общения (первый иностранный 

язык)**; 
Практика перевода (второй 

иностранный язык); 
Язык делового общения (второй 

иностранный язык); 
Международные связи со 

странами изучаемого языка;

Практикум по синхронному 
переводу; 

Корпусная лингвистика**; 
Основы научного 
исследования в 

переводоведении**; 
Перевод в аспекте 

межкультурной 
коммуникации**; 

Английский язык для научных 
целей**; 

Преддипломная практика;

* - заполняется в соответствии с матрицей компетенций и СУП ОП ВО
** - элективные дисциплины /практики



4. ОБЪЕМ ДИСЦИПЛИНЫ И ВИДЫ УЧЕБНОЙ РАБОТЫ
     
     Общая трудоемкость дисциплины «Язык делового общения (первый иностранный язык)» составляет «7» зачетных единиц.
Таблица 4.1. Виды учебной работы по периодам освоения образовательной программы высшего образования для очной формы обучения.

Вид учебной работы ВСЕГО, ак.ч. Семестр(-ы) Семестр(-ы)
2 3

Контактная работа, ак.ч 60 26 34
Лекции (ЛК) 0 0 0
Лабораторные работы (ЛР) 0 0 0
Практические/семинарские занятия (СЗ) 60 26 34
Самостоятельная работа обучающихся, ак.ч. 156 64 92
Контроль (экзамен/зачет с оценкой), ак.ч. 36 18 18

Общая трудоемкость дисциплины ак.ч. 
ак.ч. 252 108 144

зач.ед. 7 3 4



5. СОДЕРЖАНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ

     Таблица 5.1. Содержание дисциплины (модуля) по видам учебной работы*

Номер 
раздела

Наименование раздела 
дисциплины Наименование темы Содержание темы

Вид 
учебной 
работы*

Раздел 1 Montamos una empresa

1.1 Виды фирм. Основные термины, классификации. СЗ

1.2
Создание фирмы. 
Необходимые документы. 
Франшиза. 

Основные термины, классификации. СЗ

1.3

Известные испанские 
компании. Введение в 
чтение экономических 
новостей.

Основные термины, классификации. СЗ

Раздел 2 Buscando empleo

2.1 Резюме, мотивационное и 
сопроводительное письма. Основные термины, классификации. СЗ

2.2 Собеседование при приеме 
на работу. Основные термины. СЗ

2.3 Новости: Анонимные 
резюме в Испании. Языковые особенности. СЗ

Раздел 3 Líderes y jefes

3.1 Качества, необходимые 
сотруднику. Языковые и экстранлингвистические особенности. СЗ

3.2
Управление компанией. 
Отличия между шефом и 
лидером. 

Языковые и экстранлингвистические особенности. СЗ

3.3 Новость: Амансио Ортега Перевод. СЗ

Раздел 4 Lanzamos un producto

4.1
Запуск нового продукта на 
рынке. Реклама и 
рекламный текст. 

Языковые и экстранлингвистические особенности. СЗ

4.2 Маркетинг. Языковые и экстранлингвистические особенности. СЗ

4.3 Новость: Интервью с 
Лилианой Лапорте Перевод. СЗ

Раздел 5 Cultura corporativa

5.1 Корпоративная социальная 
ответственность. Языковые и экстранлингвистические особенности. СЗ

5.2

Забота компаний об 
окружающей среде и их 
участие в социальной 
жизни. Кодексы компаний. 

Языковые и экстранлингвистические особенности. СЗ

5.3 Новость: Испания — новая 
Силиконовая долина? Перевод. СЗ

Раздел 6 Mujeres en el mundo laboral
6.1 Женщины в компаниях и на 

руководящих должностях. Языковые и экстранлингвистические особенности. СЗ

6.2 Дискриминация по 
половому признаку. Языковые и экстранлингвистические особенности. СЗ



Номер 
раздела

Наименование раздела 
дисциплины Наименование темы Содержание темы

Вид 
учебной 
работы*

6.3 Новости: Поддержка 
женского бизнеса. Перевод. СЗ

* - заполняется только по ОЧНОЙ форме обучения: ЛК – лекции; ЛР – лабораторные работы; СЗ – практические/семинарские занятия.



6. МАТЕРИАЛЬНО-ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ

     Таблица 6.1. Материально-техническое обеспечение дисциплины

Тип аудитории Оснащение аудитории

Специализированное 
учебное/лабораторное оборудование, 

ПО и материалы для освоения 
дисциплины (при необходимости)

Семинарская

Аудитория для проведения занятий семинарского 
типа, групповых и индивидуальных консультаций, 
текущего контроля и промежуточной аттестации, 

оснащенная комплектом специализированной 
мебели и техническими средствами мультимедиа 

презентаций.

Для  самостоятельной
работы

Аудитория для самостоятельной работы 
обучающихся (может использоваться для 

проведения семинарских занятий и консультаций), 
оснащенная комплектом специализированной 
мебели и компьютерами с доступом в ЭИОС.

* - аудитория для самостоятельной работы обучающихся указывается ОБЯЗАТЕЛЬНО!

7. УЧЕБНО-МЕТОДИЧЕСКОЕ И ИНФОРМАЦИОННОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ

Основная литература:
    1. Español de los negocios. Рабочая тетрадь [Электронный ресурс] = Испанский язык для делового 
общения : Учебно-методическое пособие / Сост. И.Б. Котеняткина, А.А. Борзенкова. - Электронные 
текстовые данные. - М. : Изд-во РУДН, 2018. - 56 с.
    2. Нотина Е.А. Испанский язык профессионально-деловой коммуникации в сфере АПК 
[Текст/электронный ресурс] : Учебное пособие / Е.А. Нотина, Л.В. Коваленко. - Электронные 
текстовые данные. - М. : Изд-во РУДН, 2012. - 269 с.
Дополнительная литература:
    1. Арсуага-Герра М. Испанский язык для делового общения [текст] : Учебное пособие по 
испанскому языку / М. Арсуага-Герра. - М. : ЧеРо, 2005. - 304 с.
    2. Iriarte Romero E., Núñez Pérez E. Empresa siglo XXI. — Madrid: Edinumen, 2009. — 192 p.
Ресурсы информационно-телекоммуникационной сети «Интернет»:
    1. ЭБС РУДН и сторонние ЭБС, к которым студенты университета имеют доступ на основании 
заключенных договоров
        - Электронно-библиотечная система РУДН – ЭБС РУДН http://lib.rudn.ru/MegaPro/Web
        - ЭБС «Университетская библиотека онлайн» http://www.biblioclub.ru
        - ЭБС Юрайт http://www.biblio-online.ru
        - ЭБС «Консультант студента»  www.studentlibrary.ru
        - ЭБС «Троицкий мост»
    2. Базы данных и поисковые системы
        - электронный фонд правовой и нормативно-технической документации http://docs.cntd.ru/
        - поисковая система Яндекс https://www.yandex.ru/
        - поисковая система Google https://www.google.ru/
        - реферативная база данных SCOPUS http://www.elsevierscience.ru/products/scopus/
Учебно-методические материалы для самостоятельной работы обучающихся при освоении 
дисциплины/модуля*:
    1. Курс лекций по дисциплине «Язык делового общения (первый иностранный язык)».

* - все учебно-методические материалы для самостоятельной работы обучающихся размещаются в соответствии с действующим 
порядком на странице дисциплины в ТУИС!
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